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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Installation

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!
Einbau und Anschluss, siehe Klappseite Il, Abb. [1] bis [7].
MaRzeichnung auf Klappseite | beachten.

Hinweis:

Bei Montage z. B. an Gipskartonwénden (keine feste Wand)
muss sichergestellt sein, dass eine ausreichende Festigkeit
durch eine entsprechende Verstarkung in der Wand
vorhanden ist.

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit priifen.

Bedienung, siehe Abb. [8].

Wartung

Alle Teile priifen, reinigen, evtl. austauschen und mit Spezial-
armaturenfett einfetten.

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

Riickflussverhinderer (E) oder (F), sieche Klappseite IlI,
Abb. [9].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Drossel (G) oder Umstellung (H), siehe Klappseite lII,
Abb. [10].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulage der Einzelteile beachten, siehe Details.

Brausen, siehe Klappseite Ill, Abb. [11].

5 Jahre Garantie auf die gleich bleibende Funktion der
SpeedClean-Disen.

Durch die SpeedClean-Dusen, die regelmafig gereinigt
werden miissen, werden Kalkablagerungen am Strahlbildner
durch einfaches Driiberstreichen entfernt.

Ersatzteile, siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Installation

Flush piping system prior and after installation of fitting
thoroughly (Consider EN 806)!

Installation and connection, see fold-out page I, figs. [1]
to [7].

Refer to the dimensional drawing on fold-out page I.

Note:

When installing e.g. on plasterboard walls (not solid walls) it
must be assured that an appropriate reinforcement is in place
to ensure sufficient strength.

Open cold and hot water supply and check connections
for watertightness.

Operation, see fig. [8].

Maintenance

Inspect and clean all parts, replace as necessary and grease
with special grease.

Shut off cold and hot water supply.

Non-return valve (E) or (F), see fold-out page llI, fig. [9].
Install in reverse order.

Restrictor (G) or diverter (H), see fold-out page llI, fig. [10].
Install in reverse order.

Observe correct installation position of individual
components, see details.

Shower, see fold-out page IlI, fig. [11].

The function of the SpeedClean nozzles is guaranteed for a
period of five years.

Thanks to the SpeedClean nozzles, which must be regularly
cleaned, limescale deposits on the rose can be removed by
simply rubbing with the fingers.

Replacement parts, see fold-out page | (* = special
accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, refer to the
accompanying Care Instructions.
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Installation

Bien rincer les canalisations avant et aprés I’installation
(respecter la norme EN 806)!

Montage et raccordement, voir volet Il, fig. [1] a [7].

Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I.
Remarque:

En cas de montage sur un support souple, une plaque de
platre par exemple, s'assurer que des renforts ont été montés
sur le mur.

Ouvrir I'arrivée d'eau froide et d'eau chaude et vérifier
I'étanchéité des raccords.

Utilisation, voir fig. [8].

Maintenance

Controler toutes les piéces, les nettoyer, les remplacer si
nécessaire et les graisser avec de la graisse spéciale pour
robinetterie.

Fermer I'arrivée d'eau chaude et d'eau froide.

Clapet anti-retour (E) ou (F), voir volet llI, fig. [9].
Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de la dépose.

Réducteur de débit (G) ou inverseur (H), voir volet |1,
fig. [10].

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse de la dépose.
Respecter la position de montage des différents
composants, se reporter aux détails.

Douche, voir volet lll, fig. [11].

Les buses SpeedClean sont garanties 5 ans.

Les buses SpeedClean, qui doivent étre nettoyées
réguliérement, permettent d'éliminer, par frottement avec les
doigts, les dépots calcaires sur le diffuseur.

Piéces de rechange, voir volet | (* = accessoires en option).

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.
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Instalacion

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después
de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

Montaje y conexién, véase la pagina desplegable II,

figs. [1] a [7].

Respetar el croquis de la pagina desplegable I.

Nota:

En el caso del montaje, por ejemplo en paredes de planchas
de yeso (tabiques ligeros), debe asegurarse de que exista una
firmeza suficiente mediante un refuerzo adecuado en la pared.
Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Manejo, véase la fig. [8].

Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas, cambiarlas en caso de
necesidad y engrasarlas con grasa especial para griferias.
Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.

Valvula antirretorno (E) o (F), véase pagina desplegable IlI,
fig. [9].
El montaje se efectta en el orden inverso.

Reductor (G) o inversiéon (H), véase pagina desplegable IlI,
fig. [10].

El montaje se efectta en el orden inverso.

Prestar atencion a la posicion de montaje de las piezas
individuales, véanse las indicaciones detalladas.

Ducha, véase la pagina desplegable IlI, fig. [11].

Los conos SpeedClean tienen 5 afios de garantia de
funcionamiento.

Las boquillas SpeedClean deben limpiarse con regularidad y
gracias a ellas los depdsitos calcareos que se hayan podido
formar en el aro de salida se eliminan con un simple frotado.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorios especiales).
Cuidados

Las instrucciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas
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Installazione

Prima e dopo l'installazione pulire a fondo il sistema di
tubazioni (osservare la norma EN 806)!

Montaggio e raccordi, vedere il risvolto di copertina I, fig. [1]
fino a [7].

Rispettare le quote di installazione sul risvolto di copertina .
Nota:

Durante il montaggio per es. su pareti in cartongesso (parete
non fissa) assicurarsi che vi sia adeguata stabilita grazie ad un
rinforzo corrispondente nella parete.

Aprire I’entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la
tenuta dei raccordi.

Funzionamento, vedere fig. [8].

Manutenzione

Controllare, pulire, eventualmente sostituire tutti i pezzi
e ingrassare con grasso speciale.

Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.

Dispositivi anti-riflusso (E) o (F), vedere risvolto di
copertina lll, fig. [9].
Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Limitatore (G) o deviatore (H), vedere risvolto di copertina lll,
fig. [10].

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Rispettare la posizione di montaggio dei singoli
particolari, vedere dettagli.

Doccia, vedere risvolto di copertina Ill, fig. [11].

Garanzia di 5 anni sul funzionamento invariato degli ugelli
SpeedClean.

Grazie agli ugelli SpeedClean, che devono essere puliti
regolarmente, i residui calcarei sul disco getti possono essere
rimossi semplicemente passandovi sopra un dito.

Per i pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |

* = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria
Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.
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Installeren

Leidingen voor en na het installeren grondig spoelen
(EN 806 in acht nemen)!

Inbouw en aansluiting, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1] t/m [7].
Neem de maatschets op uitvouwbaar blad | in acht.
Aanwijzing:

Bij montage bijv. aan gipswanden (geen vaste wand) moet
ervoor worden gezorgd, dat er voldoende stevigheid door een
overeenkomstige versterking in de wand is.

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op lekkages.

Bediening, zie afb. [8].

Onderhoud

Controleer en reinig alle onderdelen. Vervang onderdelen
indien nodig. Vet de onderdelen met speciaal armaturenvet in.
Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.

Terugslagklep (E) of (F), zie uitvouwbaar blad I, afb. [9].
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Smoorklep (G) of omstelling (H), zie uitvouwbaar blad lll,
afb. [10].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Let op de inbouwpositie van de afzonderlijke onderdelen,
zie Details.

Douche, zie uitvouwbaar blad IlI, afb. [11].

Wij verlenen 5 jaar garantie op het constant functioneren van
de SpeedClean-sproeiers.

Door de SpeedClean-sproeiers, die regelmatig moeten worden
gereinigd, wordt kalkaanslag op de straalvormer door
eenvoudig erover smeren verwijderd.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal
toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.
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Installation

Spola rérledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (observera EN 806)!

Montering och anslutning, se utvikningssida Il, fig. [1] till [7].

Observera mattritningen pa utvikningssida I.

Anvisning:

Vid montering t.ex. pa gipsvaggar (inte fast vagg), maste
kontrolleras att tillracklig hallfasthet garanteras av en
forstarkning i vaggen.

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.

Betjaning, se fig [8].

Underhall

och rengér alla delarna, byt vid behov och fetta in med
specialfett.

Sténg av kallvatten- och varmvattentilloppet.

Backflodessparr (E) eller (F), se utvikningssida lll, fig. [9].
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Strypventil (G) eller omkastare (H), se utvikningssida Ill,
fig. [10].

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Observera de olika delarnas monteringsldge, se detaljer.

Dusch, se utvikningssida Ill, fig. [11].

5 ars garanti for att SpeedClean-munstyckenas funktion forblir
oférandrad.

Tack vare SpeedClean-munstycken, som maste rengéras med
jamna mellanrum, kan kalkavlagringar pa stralmunstycket tas
bort enkelt genom att stryka éver det.

Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Underhallstips for denna blandare finns i den bifogade
Underhallanvisningen.

Installation

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (Veer opmaerksom pa EN 806)!

Montering og tilslutning, se foldeside I, ill. [1] til [7].
Veer opmzerksom pa maltegningen pa foldeside |.
Bemaerk:

Ved montering pa f.eks. veegge af gipsplader (ikke faste
vaegge) skal vaeggen veere tilstraekkelig solid og derfor evt.
forsteerkes.

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen, og kontroller, om
tilslutningerne er taette.

Betjening, se ill. [8].

Vedligeholdelse

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt., og smar dem
med specielt armaturfedt.
Luk for koldt- og varmtvandstilferslen.

Kontraventil (E) eller (F), se foldeside lIl, ill [9].
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Drosselventil (G) eller omstilling (H), se foldeside IlI, ill [10].
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Var opmaerksom pa reservedelenes monteringsposition,
se Detaljer.

Bruser, se foldeside Il1, ill. [11].

Der er 5 ars garanti pa SpeedClean-dysernes funktion.
SpeedClean-dyserne, der skal renggres jaevnligt, ger, at
kalkaflejringer pa straleformeren ganske enkelt kan fiernes
ved at terre hen over dem.

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehar).
Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert
i vedlagte vedligeholdelsesvejledning.
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Installering

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installeringen (Fglg EN 806)!

Montering og tilkobling, se utbrettside Il, bilde [1] til [7].
Se maltegningen pa utbrettside I.

Merk:
Ved montering pa f.eks. gipsplater (ikke fast vegg) ma det
kontrolleres at det er forsterkning i veggen.

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

Betjening, se bilde [8].

Vedlikehold

Kontroller alle delene, rengjer, skift eventuelt ut og smer med
spesialarmaturfett.

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.

Tilbakeslagsventil (E) eller (F), utbrettside Ill, bilde [9].
Monter i motsatt rekkefglge.

Spjeld (G) eller omkobling (H), utbrettside Ill, bilde [10].
Monter i motsatt rekkefglge.

Pass pa enkeltdelenes monteringsstilling,

se detaljbildene.

Dusj, se utbrettside Ill, bilde [11].

5 ars garanti pa stabil funksjon for SpeedClean-dysene.
Med SpeedClean-dyser, som ma rengjeres jevnlig, fiernes
kalkavleiringer pa perlatoren ved & gni over den.

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbehgr).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.
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Asennus

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Asennus ja liitdnta, ks. kaantépuolen sivut Il, kuvat [1] - [7].
Huomaa kaantdpuolen sivulla | oleva mittapiirros.

Ohje:

Kun asennus tehdaan esim. kipsilevyseiniin (kevytrakenteinen
seind), seindssa taytyy olla riittdva vahvike pitavan
kiinnityksen varmistamiseksi.

Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta
liitantojen tiiviys.
Kaytto, ks. kuva [8].

Huolto

Tarkista kaikki osat, puhdista tai vaihda tarvittaessa ja rasvaa
erikoisrasvalla.

Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.

Takaiskuventtiili (E) tai (F), ks. kdantépuolen sivu llI,
kuva [9].
Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Kuristin (G) tai vaihdin (H), ks. kdantdpuolen sivu lIl,
kuva [10].

Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.
Huomaa erillisosien oikea asento, ks. detaljit.

Suihku, ks. kdantépuolen Ill, kuva [11].
SpeedClean-suuttimien toiminnalle myonnetaan 5 vuoden
takuu.

Saanndllisesti puhdistettavien SpeedClean-suuttimien avulla
kalkkikerrostumat poistetaan suihkunmuodostajasta yhdella
pyyhkaisylla.

Varaosat, ks. kaantopuolen sivu | (* = lisatarvike).
Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Instalacja

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptukaé¢ przewody
rurowe (przestrzegaé EN 806)!

Montaz i podtaczenie, zob. strona rozktadana Il, rys. [1] do [7].

Przestrzega¢ rysunku wymiarowego na stronie rozktadane;j I.
Uwaga:

W przypadku montazu na $cianach gipsowo-kartonowych (nie
na $cianach statych) nalezy zwiekszy¢ wytrzymatos$¢ sciany
przez wykonanie odpowiedniego wzmocnienia.

Odkreci¢ zawory doprowadzenie wody zimnej i goracej
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

Obstuga, zob. rys. [8].

Konserwacja

Skontrolowa¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewentualnie
wymieni¢, przesmarowacé specjalnym smarem do armatur.

Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej i goracej.

Zawor zwrotny (E) lub (F), zob. strona rozktadana Ill, rys. [9].
Montaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci.

Dtawik (G) lub przetacznik (H), zob. strona rozktadana lII,
rys. [10].

Montaz odbywa si¢ w odwrotnej kolejnosci.

Zwréci¢ uwage na potozenie montazowe poszczegéinych
czesci, zob. szczegoly.

Prysznic, zob. strona rozktadana lll, rys. [11].

5 lat gwarancji na niezawodne dziatanie dysz
samooczyszczajacych SpeedClean.

Dzieki dyszom SpeedClean, ktére nalezy regularnie czyscic,
osady wapienne z ksztattownika strumienia mozna usung¢
poprzez przetarcie jego powierzchni.

Czesci zamienne, zob. strona rozktadana | (* = wyposazenie
dodatkowe)

Pielegnacja
Wskazoéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono w
zatgczonej instrukcji pielegnaciji.
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EykartdoTaon

ZemAUVETE KAAD TO GUCTNHO CWANVWOEWY TIPIV KOl META
TNV eyKatadoTaon (cUpewva pe Tig TTpodiaypadég EN 806)!
TomroBérnon ka1 glvdeon, BA. avadimhoupeveg oehideg I,
€Ikoveg [1] €wg [7].

Mpoagé&Te T0 diaaTacioAdyio otnv avadimrAolpevn oehida |.
Napatipnon:

Z& TTEPITITWON TOTTOBETNONG O€ yuwoaavideg (61 o€ oTabepn
TOIXOTTOIi0) Ba TIPETTEI VA PPOVTICETE WOTE O TOIXOG VO
TIOPOUCIAJEl TNV ATTAITOUPEVN QVTOXH, T1.X. HE KATAAANAN
evioxuon.

Avoigre TIg TTapOXEG KpUOU Kal {EGTOU vEPOU Kal EAEYETE TN
OTEYAVOTNTA TWV OUVEETEWV!

Asitoupyia, BA. k. [8].

ZuvtApnon
EAéyETe OAa Ta eapTApOTA, KOBAPIOTE T, AV XPEIGETAI

QVTIKOTAOTAOTE TA KOI AITTAVETE Tal PE €181KO YPAOO yia UTTaTapieg.

KAgioTe TnV TTapoxn kpuou kai {eoToU vepoU.

BaABida avremioTpo@ng (E) i} (F), BA. avadirAoupevn
oehida lll, eikéva [9].
H ouvappoAdynon TpETTel va yivel e TNV avTioTpo®n oeipd.

Aiaragn mepiopiopou (G) R Alavopéag (H),

BA. avadimAoupevn ogAida lll, eikdva [10].

H ouvappoAdynon TpETTel va yivel e TNV avTioTpogn oeipd.
Mpooégre Tn B€on ToTTOoBETNONG TWV E§UPTNUATWY, BAETTE
AeTrTopépElEG.

NT1oug, BAétre avadimAoUpevn oghida Il eik. [11].

5 xpovia eyyunan yia Tnv adidkotrn Aeiroupyia Twv BnAwy -
SpeedClean.

Me T11g OnAég SpeedClean, ol otroieg TTpéTel va kabapifovTal
TOKTIKG, 01 ETMIKaBioeIg aAdTwy aoBECTIOU aTTOMAKPUVOVTAI OTTO
TO SIOPOPPWTH WeKATUOU PE Eva aTTAS KaBApIoUa aTTé TTAVW.

AvtaAAakTIKd, BA. avadiAolpevn oghida | (* = TpéaBeTog
€EOTTAIONOG).

Mepimroinon

Tig 0dnyieg TToU aQopoUV TNV TIEPITTOINGN AUTAG TNG UTTaTapiag
MTTOPEITE Va TIG TIAPETE ATTO TIG CUVNUUEVEG 0dNYiES
TEPITTIOiNONG.
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Instalace

Potrubni systém pred a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Montaz a pfipojeni, viz skladaci strana Il, obr. [1] az [7].
Dodrzujte kétované rozméry na skladaci strané I.
Upozornini:

PFi montazi napf. na sadrokartonové stény (neni pevna sténa)
se musi zkontrolovat, zda je odpovidajicim zesilenim zajiSténa
dostatecna pevnost stény.

Oteviete pfivod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoju.

Obsluha, viz obr. [8].

Udrzba

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte, pfip. vymérite a namazte
specialnim mazivem pro armatury.

Uzavrete pfivod studené a teplé vody.

Zpétna klapka (E) nebo (F), viz skladaci strana I, obr. [9].
Montaz se provadi v obraceném poradi.

Skrtici vlozka (G) nebo prepinani (H), viz skladaci strana lll,
obr. [10].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Dbejte na spravnou montazni polohu jednotlivych
soucasti, viz detailni obr.

Sprcha, viz skladaci strana I, obr. [11].

Na konstantni funkci trysek SpeedClean se poskytuje

zéaruka 5 let.

Usazeniny vodniho kamene na regulatoru rozptylu paprsku Ize
odstranit jednoduchym pretfenim povrchu trysek SpeedClean.
Tyto trysky Cistéte pravidelné.

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).
Osetiovani

Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.
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Felszerelés

A csévezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (lgyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Beszerelés és csatlakoztatas, lasd Il. kihajthato oldal, [1] - [7].
abra.

Az | kihajthato oldalon talalhaté méretrajznak megfeleléen kell
eljarni.

Utmutatas:

Nem szilard falba térténé szerelésnél (pl. gipszkarton fal)
tgyelni kell arra, hogy a szlikséges szilardsag érdekében
megfeleld falba épitett merevités alljon rendelkezésre.
Nyissa meg a hideg- és a melegviz hozzavezetést és
ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét.

Kezelés, lasd [8]. abra.

Karbantartas

Az 6sszes alkatrészt ellendrizze, tisztitsa meg esetleg cserélje
ki és kenje be specidlis szerelvényzsirral.
Zarja el a hideg- és melegviz hozzavezetést.
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Visszafolyasgatlé (E) vagy (F), lasd lll. kihajthato oldal [9].
abra.
Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Sziikité (G) vagy atallitas (H), lasd lll. kihajthato oldal [10].
abra.

Az &sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen az egyes alkatrészek beszerelési helyzetére, lasd a
részletrajzot.

Zuhany, lasd lll. kihajthato oldal [11]. &bra.

5 évig garantalt a SpeedClean fuvékak azonos szintli
miikddése.

A SpeedClean fuvokak révén, amelyeket rendszeresen
tisztitani kell, a sugarképzén keletkezett vizkélerakodasok
egyszer(, kézzel torténd simitassal eltavolithatok.

Cserealkatrészek, lasd a kihajthaté | oldalon (* = specialis
tartozékok).

Apolas
A szerelvény apolasara vonatkozo utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.
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Instalagao

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem as tubagens
(respeitar a norma EN 806)!

Montagem e ligagao, ver paginas desdobraveis I, fig. [1] a [7].
Consultar o desenho cotado na péagina desdobravel I.

Nota:

Se a montagem for feita, por exemplo, a paredes de placa de
gesso cartonado (paredes que ndo sdo compactas e fixas), é
necessario assegurar uma suficiente fixagcdo na parede através
de um reforgo.

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar se
as ligagoes estao estanques.

Manuseamento, ver fig. [8].

Manutengao

Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas
e lubrifica-las com massa especial para misturadoras.

Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.

Valvulas anti-retorno (E) ou (F), ver pagina desdobravel Il
fig. [9].
A montagem é feita pela ordem inversa.

Valvula reguladora (G) ou inversor (H), ver pagina
desdobravel Ill, fig. [10].

A montagem é feita pela ordem inversa.

Atengao a posigao de montagem de cada uma das pegas,
ver os pormenores.

Chuveiro, ver pagina desdobravel lll, fig. [11].

5 anos de garantia de manuteng&o de um funcionamento igual
dos orificios de saida SpeedClean.

Através das saidas SpeedClean, as quais tém de ser limpas
regularmente, os depdsitos de calcario no formador do jacto
de agua sdo eliminados com uma simples passagem da mao.

Pecgas sobresselentes, ver pagina desdobravel |
(* = acessorios especiais).
Conservagao

As instrugbes para a conservagéo desta misturadora constam
das Instrugbes de conservagdo em anexo.

Montaj

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

Montaj ve baglanti, bkz. katlanir sayfalar Il, sekil [1] ila [7].
Katlanir sayfa | 'deki dlgulere dikkat edin.

Uyar:i:

Orn. algi duvarlara (sabit duvar degil) yapilacak montajda,
duvarin uygun takviyeyle yeterli 6lglide saglamlastiriidigindan
emin olunmaldir.

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazlhigini kontrol edin.

Kullanim, bkz. sekil [8].

Bakim

Tum parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin ve
Ozel armatur gresi ile gresleyin.

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

Cek valfi (E) veya (F), bkz katlanir sayfa lll, sekil. [9].
Montaji ters yénde uygulayiniz.

Tikag (G) veya divertor (H), bkz katlanir sayfa lll, sekil. [10].
Montaji ters yénde uygulayiniz.
Pargalarin montaj pozisyonuna dikkat edin, bkz. ayrintilar.

IV. Dus, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [11].

SpeedClean cikislari 5 sene garanti kapsamindadir.
Diizenli olarak temizlenmesi gereken, SpeedClean-uglari
sayesinde kireg tabakalarini temizlemek icin parmaginizi
dusun Uzerinden gegirmeniz yeterlidir.

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa | (* = Ozel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lutfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

SK

InStalacia

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne preplachnite
(dodrZujte normu EN 806)!

Montaz a pripojenie, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1] az [7].
Dodrzujte pritom kétované rozmery na skladacej strane I.
Upozornenie:

Pri montazi napr. na sadrokarténové steny (nie je pevna stena)
sa musi skontrolovat', ¢i je odpovedajucim vystuzenim
zabezpecena dostatoéna pevnost' steny.

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte tesnost’
vSetkych spojov.

Obsluha, pozri obr. [8].

Udrzba

V3etky diely skontrolujte, vycistite, prip. vymerite a namazte
$pecialnym tukom na armatury.

Uzavrite privod studenej a teplej vody.

Spétna klapka (E) alebo (F), pozri skladaciu stranu I, obr. [9].
Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Skrtiaca vlozka (G) alebo prepinanie (H), pozri skladaciu
stranu Ill, obr. [10].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Dodrzte montaznu polohu jednotlivych dielov,

pozri detailny.

Sprcha, pozri skladaciu stranu lll, obr. [11].

Na konstantnu funkciu trysiek SpeedClean sa poskytuje zaruka
5 rokov.

Véapenaté usadeniny na regulatore rozptylu pradu sa daju
odstranit jednoduchym pretretim povrchu trysiek SpeedClean,
ktoré je potrebné pravidelne Cistit.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne
prislu$enstvo).

Osetrovanie
Pokyny na oSetrovanie tejto armatury si uvedené v prilozenom
navode na Udrzbu.



Vgradnja

Temeljito ocistite sistem cevi pred in po instalaciji
(upostevajte standard EN 806)!

Vgradnja in prikljuéitev, glej zloZljivo stran Il, sl. [1] do [7].
Glej risbo v merilu na zloZljivi strani I.

Opozorilo:

Npr. pri montazZi na stene, ki niso zidane, je treba najprej
preveriti, da je stena dovolj okrepljena in tako dovolj trdna.
Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuékov.

Upravljanje, glej sl. [8].

Servisiranje

Vse dele preglejte, odistite, po potrebi zamenjajte in namastite
s posebno mastjo za armature.

Zaprite dotoka hladne in tople vode.

Protipovratni ventil (E) ali (F), glej zloZljivo stran Ill, slika [9].
Montaza v obratnem vrstnem redu.

Dusilka (G) ali preklopni del (H), glej zloZljivo stran Il
slika [10].

MontaZa v obratnem vrstnem redu.

Upostevajte polozaj vgradnje posameznih delov,
glej detajle.

Prha, glej zloZljivo stran Ill, slika [11].

5-letna garancija za nespremenjeno delovanje $ob
SpeedClean.

Sobe SpeedClean, ki jih je treba redno &istiti, omogogajo, da
nabrani vodni kamen z glave razprsilnika odstranite tako, da
preprosto potegnete Ceznje.

Nadomestni deli, glej zloZljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodilo za vzdrzevanje te armature je priloZzeno navodilu za
uporabo.

Ugradnja

Sustav cijevi prije i nakon instalacije temeljito isprati
(uzeti u obzir EN 806)!

Ugradnja i prikljucivanje, pogledajte preklopne stranice Il,
sl. od [1] do [7].

Pridrzavajte se dimenzijskih crteza na preklopnoj stranici I.
Uputa:

Pri montazi na, primjerice, zid od gipsanog kartona (na zid koji
nije évrst), potrebno je osigurati dostatnu évrstocu
postavljanjem odgovarajuc¢eg ojacanja u zid.

Otvorite dovod hladne i tople vode te ispitajte jesu li
prikljucci zabrtvljeni.

Rukovanje, pogledajte sl. [8].

Odrzavanje

Pregledajte sve dijelove, oéistite ih, po potrebi zamijenite
i podmazite posebnom masc¢u za armature.

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

Protupovratni ventili (E) ili (F), pogledajte preklopnu
stranicu Ill, sl. [9].
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Prigusnica (G) ili preusmjeravanje (H), pogledajte preklopnu
stranicu IIl, sl. [10].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Pripazite na to¢an polozaj ugradnje dijelova, pogledajte
povecane prikaze.

Tus, pogledajte preklopnu stranicu Ill, sl. [11].

Besprijekoran rad mlaznica SpeedClean zajamcen je u
trajanju od pet godina.

Pomocu SpeedClean-sapnica, koje se moraju redovito Cistiti,
mogu se odstraniti talozi vapnenca na oblikovniku mlaza, tako
da se jednostavno prebriSu.

Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |

(* = poseban pribor).

Njegovanje

Upute o njegovanju ove armature mozete pronadci u prilozenim
uputama za njegovanje.

MoHTax

BoponpoBogHaTa cuctema npeau U cnep MOHTax Aa ce
npomue oCHOBHO (npuabpxanTte ce kbM EN 806)!
MoHTax u cBbp3BaHe, Bx ctpanuua ll, dur. [1] go [7].
CobniogasariTe yepTexa ¢ pasmepute Ha cTpanuua .

YkasaHue:

Mpu MoHTaXx Hanp. BbpXy CTEHW OT MMMNCKapTOH (HETBbPAW
CTeHu) TpsibBa [ia ce ocurypu foctaTbyHa CTabunHocT ypes
CbOTBETHO MOACUNBaHE Ha CTeHaTa.

MycHeTe cTyaeHaTa U Tonnata BoAa M nposBepeTe
Bpb3KUTE 3a TeY.

YnpaBneHue, Bux cur. [8].

TexHu4ecko obcnyxBaHe

[MpoBepeTe BCUYKM YACTW, MOYUCTETE M, aKo € Heobxoanmo,
NOAMEHETE MM U T CMaxeTe CbC creumarnda rpec 3a apMarypa.

I'IpethueTe nopaBaHeTo Ha CTyAeHa u Tonna Boaa.
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EnHonoco4yHu o6patHu knanauu (E) unm (F),
Bwx cTpanuua lll, cwr. [9].
MOHTaXbT ce 13BbpLUBa B 06paTHa NOCNeA0BaTENHOCT.

Apocen (G) unu MNpeBkntouBaten (H), Bux ctpanuua lll,
dowur. [10].

MoHTaxbT ce M3BbpLUBa B 0bpaTHa nocrneaoBaTenHoCT.
Cna3BanTe pepa Ha crnobsiBaHe Ha OTAENHUTE YacTu, BUX
peTtannHa cur.

Oyw, Bk ctpanuua lll, cour. [11].

5 roAvHW rapaHums 3a yHKLMOHUPaHETO Ha Ao3nTe -
SpeedClean.

C nomotyTa Ha at3uTe SpeedClean, kouto TpsibBa pefoBHO
[a ce MoYMCTBAT, OTraraHvsi OT BapoBYK MO CTPYiiHKKa ce
OTCTpaHsBaT N1IECHO Ype3 n3bbpcBaHe C pbka.

Pe3epBHM YacTu, Bix cTpanuua | (* = CneumanHu yactn).

Moappbxka

YkasaHus 3a NoAApbXKa Ha Tasw apmartypa Moxere Aa
HamepuTe B NPUNOXEHUTE UHCTPYKLUMUM 3@ NOAAPBKKA.
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Paigaldamine

Loputage torudesiisteemi pohjalikult enne ja parast
paigaldamist (vastavalt EN 806)!

Paigaldamine ja thendamine, vt voldik Ik I, joonised [1] kuni [7].
Jargige tehnilist joonist voldikus Ik I.

Markus:

Kergseinale, nt kipsseinale, paigaldamisel tuleb kdigepealt
veenduda, et sein oleks vastava seinasisese tugevduse abil
piisavalt tugevaks tehtud.

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge,

et ithenduskohad ei leki!

Kasutamine, vt joonis [8].

Tehniline hooldus

K&iki osi tuleb kontrollida, puhastada, vajadusel asendada ja
maarida spetsiaalse segistimaardega.

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

Tagasiloogiklapp (E) voi (F), vt voldiku Ik IIl, joonist [9].
Pange segisti uuesti kokku, tehes eespool nimetatud
toimingud vastupidises jérjekorras.

Drossel (G) v6i iimberliilitus (H), vt voldiku Ik 111, joonist [10].
Pange segisti uuesti kokku, tehes eespool nimetatud
toimingud vastupidises jérjekorras.

Paigaldamisel jargige komponentide 6iget asendit,

vt detaile.

Duss, vt voldiku Ik IIl, joonist [11].

Pange segisti uuesti kokku, tehes eespool nimetatud
toimingud vastupidises jarjekorras.

SpeedClean-diilsidel on 5-aastane garantii.
SpeedClean-diliside kaudu, mida tuleb korraparaselt
puhastada, saab dusipihustilt lubjasetet eemaldada lihtsa
Uleplihkimise teel.

Tagavaraosad, vt voldiku | Ik (* = Lisatarvikud).
Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on toodud kaasasolevas
hooldusjuhendis.

w

Instalésana

Rupigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms un péc
instalacijas (ievérojiet EN 806)!

lebiive un pieslégums, skatiet || atvérumu, no [1.] lidz [7.]
attélam.

levérojiet | atvéruma attélota raséjuma izmérus.

Noradijums:

Montéjot dusas stiena konstrukciju, pieméram, pie gipSkartona
sienam (vai arf, ja siena nav smagumizturiga) japarliecinas, lai
siena tiek ieblvéts pietiekami stiprs, atbilsto$s stiprinajuma
elements (konstrukcija).

Atveriet auksta un silta Gdens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu.

Lietosana, skatiet [8.] attélu.

Tehniska apkope

Parbaudiet un notiriet visas detalas, ja nepiecieSams, nomainiet
un ieziediet ar Gdens maisitaja ziedi.

Noslédziet auksta un silta Gdens padevi.

Atpakalplismas aizturi (E) vai (F), skatiet llI,
atvéruma [9.] attélu.
Salik§anu veikt pretéja seciba.

Drosele (G) vai parslégs (H), skatiet Ill, atvéruma [10.] attélu.
Salik§anu veikt pretéja seciba.
levérot atseviSku dalu ievietoSanas stavokli, skat. detalas.

Dusa, skatiet Ill, atvéruma [11.] attélu.

Nemainigajai SpeedClean sprauslu funkcijai ir 5 gadu garantija.
Kalku nogulsné&jumus no striklas veidotaja var viegli notirit,
paberzéjot Speed Clean sprauslas, kas regulari jatira.

Rezerves dalas, skatiet | atvérumu (* = papildaprikojums).
Kopsana

Noradijumi idens maisitaja kopSanai atrodami pievienotaja
apkopes instrukcija.

@

Irengimas

Vamazdzius gerai iSplaukite prie§ montavimg ir po to
(vadovaukités EN 806)!

Montavimas ir prijungimas, Zr. |l atlenkiamajj puslapj, [1]-[7] pav.
Zr. brézinj | atlenkiamajame puslapyje.

Pastaba:

Montuojant dusa, pvz., prie gipsinés (netvirtos) sienos, batina
patikrinti, ar ji pakankamai sutvirtinta.

Atsukite Salto bei kars$to vandens sklendes ir patikrinkite,
ar sandarios jungtys.

Naudojimas, Zr. [8] pav.

Techniné prieziara

Bdatina patikrinti, nuvalyti detales, jei reikia, jas pakeisti ir
sutepti specialiu maiSytuvo tepalu.

Uzsukite Salto ir karSto vandens sklendes.

Atgalinis voztuvas (E) arba (F), Zr. lll, atlenkiamajj
puslapj, [9] pav.
Montuokite atvirkstine tvarka.

Droselis (G) arba perjungiklis (H), zZr. Ill, atlenkiamajj
puslapj, [10] pav.

Montuokite atvirkstine tvarka.

Teisingai sumontuokite detales, zr. detaliau.

Dusas, Zr. lll, atlenkiamajj puslapj, [11] pav.

,SpeedClean” purkS§tukams suteikiama 5 mety garantija.
~SpeedClean” palengvina du$o, kurj reikia valyti reguliariai,
priezidrg. Pakanka per duso galvutés skylutes perbraukti
ranka ir nuo jy nubyrés susidariusios kalkiy nuosédos.

Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialls
priedai).

Priezitira

Maisytuvo priezitros nurodymai pateikti pridétoje instrukcijoje.



Instalare

Spalati temeinic sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (Se va respecta norma EN 806)!

Montarea si racordarea; a se vedea paginile pliante Il, fig. [1]
pana la [7].

Se va respecta desenul cu cote de pe pagina plianta |.
Indicatie:

La montarea pe pereti din gips carton (pereti fara rigiditate), de
exemplu, trebuie sa se asigure o rigiditate suficienta printr-o
consolidare corespunzatoare pe perete.

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etangeitatea racordurilor.

Utilizarea; a se vedea fig. [8].

intretinere

Toate piesele se verifica si se curata, eventual se inlocuiesc si
se ung cu vaselina speciala pentru armaturi.

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

Supapa de retinere (E) sau (F); a se vedea pagina plianta Ill,
fig. [9].
Montarea se face in ordine inversa.

Droselul (G) sau comutatorul (H); a se vedea pagina
plianta Il1, fig. [10].

Montarea se face in ordine inversa.

Trebuie respectate pozitiile individuale de monaj, as se
vedea Detalii.

Dusul; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [11].

5 ani garantie pentru functionarea stabila a duzelor SpeedClean.
Prin duzele cu spalare rapida (SpeedClean), care trebuie sa fie
curatate regulat, pot fi inlaturate prin simpla frecare depunerile
de piatra de pe formatorul de jet.

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta | (* = accesorii
speciale).

Ingrijire

Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.
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O6paTHbIv knanaH (E) unum (F), cm. cknagHow nucr lil,
puc. [9].
YeTaHoBKa MoHTax npoussoguTca B 06paTHOi NocnenoBaTeribHOCTH.

Mepepn ycTaHOBKOW U NOCHe YCTaHOBKU TLiaTeNlbHO
NpPoOMbITL cucTemy Tpy6onposopaos (cobniogats EN 806)!
MoHTax n nogcoeauHeHue, cM. cknagHoin nuet ll, puc. [1] - [7].
YuutbiBaTh pa3Mepbl YepTexa Ha cknagHom nucre |.
Yka3aHue:

Mpu MOHTaxe Ha CTeHax He 0BnaaaloLLMX BbICOKON MPOYHOCTLI0
(HanpuMep rMNCoOKapTOHHbIX) HEOBXOAMMO YAOCTOBEPUTLCS, YTO
AocTtaToyHas NPOYHOCTb KpenneHusa 06ecnequa, €eClnn HeT —
HeobX0AMMO COOTBETCTBYIOLLEE YCUMEHWNE CTEHbI.

OTKpbITbL NOAAYY XONOAHOW M ropsiyei BoAbl, NPOBEpPUTL
coeiUHEeHUs1 Ha repMeTUYHOCTb.

O6cnyxuBaHue, cM. puc. [8].

TexHu4eckoe obcnyxusaHue

Bce petanv npoBepuTb, O4UCTUTD, NPU HEOGXOAUMOCTH
3aMeHWUTb U cMasaThb creuuanbHON CMaskom ANls apMaTypbl.
MepeKkpbITb Nogayvy Xor0A4HOW U ropsiveit BoAbl.
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Opoccenb (G) unu nepeknioyatens (H),

cMm. cknagHou nuct lll, puc. [10].

MoHTax npov3BoauTcsa B 06paTHON nocneaoBaTenbHOCTH.
CobniogaTb MOHTaXHOE NOmNoXeHue oTAeNbHbIX AeTanewn,
cM. getanu.

Ayw, cm. cknagHou nuct lll, puc. [11].

5 net rapaHTum Ha 6e3ynpeyHyto paboTy BbICTPO ouMLLaEMbIX
opcyHok ¢ cuctemon SpeedClean.

Bnarogaps cdopcyHkam 6bicTporo oumnweHns SpeedClean,
KOTOpble HEO6XOAMMO NepuoaNYECKN YACTUTb, N3BECTKOBbIE
OTNOXeHWs Ha hopmypoBaTene CTpyi yAansTCst NPOCTbIM
BbITUPAHMEM.

3anyvacTu, cM. cknagHon nuet | ( * = cneunansHble
NPVUHAANIEXHOCTH).
Yxon

YkasaHus No yxody 3a HacTOsILLMM U3aerniMemM NpuBeaeHs!
B NpuiaraemMon UHCTPYKLMK MO yXopay.



,uyI.LIEBaiI cucrtema

KomnnekT noctaeku 26 190
rapHuTyp Ans gywa X
BEPXHUIA Oyl X
pyyHOI Ayl X
TexHu4yeckoe pyKoBOACTBO X
WHCTpyKumsi no yxoagy X
Bec HeTTO, K 7,3

[laTa U3roToBneHWs:: CM. MapKMPOBKY Ha U3penum
Cpok aKcnnyaTaumy CormacHo rapaHTUAHOMY TarioHy.
N3penve ceptuduumposaHo.

Grohe AG, lepmaHus
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